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Framing narratives and cultural dissemination in translation of Guizhou’s minority literature: A case study

of Wang Hua’s The Two Sisters

Hongye Cai
Guizhou University, Guiyang, Guizhou

[ Abstract] Asa multi-ethnic country, minority literature plays a significant role in presenting compelling stories of
China and spreading Chinese culture. Wang Hua is one of the female writers of the Gelao ethnicity in Guizhou. Her works
help to show local stories and spread the culture of ethnic minorities to China and the world. Based on Mona Baker’s
narrative approach, this thesis explores the reconstructed story by analyzing three major translation strategies adopted in
The Two Sisters

selective appropriation of textual material, framing by labeling and repositioning of participants. This
study aims to explore the theories and methods of framing narratives in translation practice, which may provide some
reference for the overseas publicity of ethnic minority literature and culture.
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Wang Hua, female, Gelao nationality, native of
Daozhen, Guizhou, began publishing works in 2001 and
has published more than 2 million characters. Her full
length novel Snow Bean (also published under the name
Qiaoxizhuang) won the 9th Junma National Ethnic
Literature Award, first prize at the annual champion of
literature rally racing hold by Dangdai Bimonthly, and first
prize at the Guizhou Provincial Government Literature
Awards. Her medium-length novel Purple Clay Doll won

the Ordos Prize for Literature.

-141 -



BT

SN BRSSO R A 5 S AR I —— DU E AR (FEi) A8

A D9 A B SCAS f A 2 T A P A A

TEB WA AR A AR S5 S o BT B4 T

S ER, — R b R A I

B B T e R SIS DA i RO TE R A AL R 1 47
BT FE Al o P b 1A P A AR QIR RN T ARATHY
(=SOSR IR 7N UE NP BUR TN LI

RLBE TC R AN T 50585 = J7 TN SCABEAT 1 1 L - Bl
br @ “A Powerful Portrait of Female Suffering and
Endurance after China’s Liberation” (H[E UG T
M WEBIHIA J1H038 ) 7 M A% 34 /Nt ) 3 i —— ik

FEAL 2B PR B X — A AT & E 7T T I
FR LA SRR X, B T T35 A% L Ak
e UG SR A R A A T E I X
i BTN E PR P 2 A RS £ 5 T
F bR i B A S At _E R H AR (0 D S A A, A R
NVENB B 1 TP R g SR SCAG ) o T e
W SAERALSEN M98 5750, X — R 1/
AR L R AN Lo P i s A (RN, SR o e A e
M AR BT T S5 TIT S X SCAAR S i B S A, A%
B AR i BAT SO IR AN 2R 5] AT

&1

3 &iF

A BRI A R, B AT
8 7 20 R AR A AT A, LAIRI R H AR TR B
AR TR SIS AN SCAC AR o 8- DL e FR R R e g
WM IX — R4 A 747 s LA o I Xt (FEim) 5
PEABUER S 1 04, AR PU T &5

B, (ei) SEBEALGEIEH T URRM LR
PR bR s AN N A 158 (LS5 M, X SR A
AR BEAT 1 HA o MR RSC, BRI 1 S S

.
xME|r.lngcm's-'z1':4Nm-aﬂim&awms|luﬂtﬁld

A POWERFUL PORTRAIT OF
FEMALE SUFFERING AND EMDURANCE AFTER
CHINA®S LIBERATION

Che T

(]

o Ozsters
»

(FET) FFAHE

AT R ENE S, R T O BOIRIR LA QAR IE
T L P 5 I R A RERA AR . LUK,
DRI AN R EAR R RAR S B, X
TR H AR E I R L . PR IS A
MG S SO T SR, A7 B T 3 9 A o 1) A%
BORASCAINA o B AU A B O D B R S
FEWE TSR TR T LA, A BT R
I 3 A S EE A R R A 15 v D B R ST A
WAL, HH RTR TR AR IMESRR R 5 B 52 1 Ut

-142 -



PrEant s

M BRI A SR A 5 SR —— DL AR (Fei) S8 A8

HIWE SN IR, AROR W] &5 S iAo S 151 5 #2532
BT, B PR D B RIS A A A AU L
il b H AL R RARE

(1]

(2]

[3]

(4]

(3]

S

Baker, M.2005. Narratives in and of Translation[J]. SKASE
Journal of Translation and Interpretation 1(1): 4-13.

Baker, M.2018. Translation and conflict: A narrative
account[M]. London: Routledge.

Baker, M.2014. Translation as Re-narration[C]//Juliane

House. Translation: A Multidisciplinary Approach. London:

Palgrave Macmillan:174,159.

XI|#H 8l Stephen Pomroy, 2019, The Two Sisters[M].1t 5
R R A

B4R« TUFE,2010, PSR —— AU REM]. B

(6]
(7]

(8]

SCERRE, dbat dbEUR S H AL

EA 2014, 1AM AL H AR H AL

F4£,2017, TAOHFITEA 2 [N] B HH%,2017 4 3
H3HE 12 R

YF2,2017, 5 B 2445 AE 70 5 B 5 82 52 (1 kg I 3L
JRBERMT[I]. 40 EE (A EE K 2274 )(04):97-103.

5 B 22,2005, PE A WL PR A A5 0T VE—— T
PRS2 3 B R A 5“2 IR IR D] A E L
B (01):45-67.

FRAE R : ©2026 153 S5HBERBUHTIM A 0 (OAJRC)
i . A EHBARILEE LTI R R E.

http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

MOPEN ACCESS

-143 -


http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

	1 叙事建构理论概述
	2 《花河》英译本中的叙事建构案例研究
	2.1 文本素材的选择性采用
	2.2 标示式建构
	2.3 人物事件的再定位

	3 结语

